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I

ln limba englez6, substantivul nu se declind. Forma acestuia se modific5 doar
pentru formarea numArului plural.

l-lmba englezi folosegte mai multe substantive a$ezate consecutiv care
formeazi unit;li cu rol de adjectiv denumite noun modif,ers.

| *r\rt pot aparea substantive compuse foarle lungi si greu de lradus in limba

I romiind prin intermediul adjectivelor. De aceea, in traducere se pot folosi prepozilii

I suplimentare sau chiar proPozi{ii aldturate.

Caracterele folosite de alfabetul fonetic international pentru transcrierea
fonetici se citesc dupi cum urmeazd:

! l)aby lood
car keys

uction movie hero
t,ne lilrc beer mug

' 
pat Lmen L leo \e agrcemenl

.apital incame tax repart

tamily house fire in>utaoce

world closs ttdbott playe,
veqetoblP fibrc doo food
fresh human blood cell analysis

t vening beginne$ table teniis tessons

mArcare penrru coo'l
.he' de la r'rasinE

erou de filrne de acliune
halbd de bere de un litru
cor-tracL de nch riere a aoartannenrul.Li
declaralle fiscaid pentru taxele din venituri
capiLale

asig!.lrare de casd impotriva incendiilor
fotbalist de renume mondial
hrana cir tbre vegetale oentr u c;i^i
analiza celulelor din sangele uman
proaspAt "ecolLaL

leclii serale de tenis de masd pentru
incep;tori

tol
te1

;;i
Lol

,,n'l nazal sJplonunla ca ,n'cu un g.$or ,g' la frnal, 9a in cuvantul ,pung5'.
,,th" mut se pronunlS ca un ,,S" cu vArfui limbii atezat intre dinlii din fa!5:
,think".

"tl'" sor-or se pronLnLA ca ln ,.D' cu vdr[ul limbii n tOu,a," oinl,lor de sLs:
,.this".
Se plonunld ca ndll.- vocald neaccentuatd exprimd o ezitare sau nesiguranld.
Se pronunlS ca ng.' - este o vocald scurtd, neaccentuat5
Se pronurti ca un ,,e" desch i ir-tre sLnetere ro-naneSLi ,e" 5i ,,a'.
Seamdn5cugrupuldesunete,,uo,,saU1Ua,NUSepronUnt5,/;l
Se pronurra ca .,i'.

5e pronurla ca ,,i".

Se pronurLa ca ,,o".

Sr" pronunld aproximativ ca un ,ol'spre ua'.
5e pronunta ca ,u',.
Se pronunlS ca ,,a".

Se p'onuria ca ,,5 .

Se pronunLd ca ,ci' sau ,,ce".
Se p1onun15 qa nj'din limba rom6nd.
AcesL sern indica l'apLJlcD sunelul se pronunlS .nai o,e ung.

Substantivele se scriu cu literi mic5, la fel ca in limba rom6ni.

Cu literi mare se scriu numele proprii Si denumirile.

I Se scriu cu majusculd denumirile statelor si cuvinlele din alcdtuirea tillurilor, cu

I excep1ia articolelor;i a prepoziliilor.

I Maiusculele se folosesc si in contracte la scrierea pdrSilor contractului' de ex. "the

I Buyer", "the Purchaser", "the Supplier" etc.

tsl
tal
tal
twl
til
trl
trl
Io]
tul
ld
ul
ItJI
tsl
t:]

2t;ti

Pluralul se formeazd prin adiugarea desinenlei -s sau -es dupi substantiv

r;ttF't+fiEH
! house houses, hand - hands, book - books

l;,,,t' 
,:k i1tgbz@.;'a*"ricand, litera z se pronunld [zi',].



I-'r*?l!l?:lElEil

Se foloseSte dupd literele s, ss, sh, ch Ii x.
I bus buset touch - touches, mix - mixel dish - dishes, class - classes

De asemenea, se adaugd dupa -o.
! hero - heroes, cargo.:. .cgrgoes, tomato - tomatoes

I Atengiet Cuvintele terminate ln -y precedat de o consoand il vor schimba la forma
I de plural pe -y in -ie. Desinen{a de plural -s se adaugd dupd -1e.

! baby - babies, ctty - cities, story slorles

Existi cAteva substantive care formeazd pluralul neregulat.
Substantivele terminate in -f sau -fe schimbd, la plural, consoana -f in -v. Ca
urmare/ se modificd $i pronuntia, consoana devenind sonord.
\ leaf - leaves, calf - chlvey5helf - shelves, knife - knives, wife - wives etc.

Existi cuvinte care formeazd pluralul neregulat, schimbAndu-gi riddcina.
Acestea sunt:
\ man men (5i cuvintele compuse de la acesta), gentleman - gentlemen, woman -

women, child children, mouse mice, louse - lice, goase - geese, foot - feet, tooth
teeth, die dice

I xistS substantive care au aceeati formi Ia singular gi la plural. De obicei
,rcestea desemneazd diferite specii de animale.
| :ltcep, fish, fruit, deer, moose, grouset salmon etc.

| ,V,ra, Substantivele de tipul fish, fruit efc. pot lorma pluralul regulat dacd se

I vorbeSte despre mai multe tipuri.

t l t[eful piece of informatlon
I tr)ly have two piecea of luggage

I I hey caught a lot offish
llrcre are many filhe1 ini the sea,

You should eat more fruit.
I tnugfu pineapples. bononas and orher
tropical fruits.

o lnfo1ma11e ut!ld
Am doar doud bagaje

A prir-) mJlL pe$Ie.

Sunt multe specii de peqte in mare.

Ar trebui si m6n6nci mai multe fructe
Am c,rmp;rdL a^ana5i, banane pi a Le

fructe exotice.

O caut; politia

Pluralul substantivelor compuse se formeazd in general ad;ugand -s sau -es
dupi cuv6ntul principal.
! fellow-student - fellow-students. co-worker co-warkers

Dor: Dasser bv pas\ets.Av. boler-on - looket>-on

in limba engtezd existi cuvinte defective de plural. Acestea au inleles de
plural. dar formi de singular, gi se numesc substantive colective.
! information, knowledge, advice, luggage, merchandise, cattle, chess, news, homework

etc.

Numdrul singular al substantivelor colective se formeazd cu ajutorul loculiunii
a piece of...
! a piece of advice un sfat

[.xista o serie de substantive care nu-5i modifici deloc fo]ma la plural' Din

context se deduce daci substantivul este folosit la singular sau la plural. De
(,x. (raft, aircraft, spacecraft, Ghassis, bourgeois, Groisroads, gallows,
olfspring etc.b.

I lhree miiltary aircraft were shot down. Trel avloane militare au fost dobor6te.

lhe aircraft was not gllgwgd to land Avlonulul nu i s-a permis sa aterizeze.

ln limba engleze existd 5i cuvinte care, degi nu se termini in 's, se folosesc la

plural. De ex. police, cattle, clergy, pouluy etc. Acestea sunt cuvinte care

desemneazi un anumit grup de persoane sau de animale. Regula se aplic; $i

in cazul organizaliilor, echipelor sportive sau firmelor atunci c6nd se vorbe5te
despre membrii acestora.
\ I he police are looking for her

I he cattle were driven across the country. Vitele a u fost m6 nate prin toatd -tara.
Manchester Anited wir:e not iery happy Manchester United nu a fost foarte
with the results. mullumit de rezultate.

Existi, de asemenea, substantive care desemneazd un grup de persoane,

dar se folosesc atat la plural, cet $i la singular, deoarece pot fi inlelese ca un
singur grup sau ca totalitatea membrilor acestuia. De ex. audience, almy,
committee, company, government etc.

I Un caz special tl reprezintd cuvintele precum dala, care reprezinta pluralul corect

I din punct de vedere gramatical al cuvkntului dalum, dar este folosit, in limbajul

I colicvial, la numdrul singular. Prin urmare, se poale sPune $i "This data is

I stored. . . ", dar_pi formal ''These data are stored. . . ". {Jn regim asemdndtor il are Si

I cuvdntul media.

Atenlie la numerul substantivelor care se folosesc in limba rom6ni la plural,
dar care in limba englezd sunt substantive colective. Ele sunt defective de
plural 5i, prin urmare, folosite ca un substantiv la numirul singular.

Three gunmen entered the house.
I met a few interesting women.
He has eight grandghildren
Cats should eat mice.
Have yo-u bruished your taeh?
He's over six feet tall.
We saw i flock of geese.

T-r-oi oameni inarmali au intrat in cas5.
Am intalnit cateva femei interesante,
Are opt neool.
Pisicile ar trebu sa minince toarec..
Te a soalat pe d nli?
Are peste iase picioare in;ltime.
Am v6zut un c6rd de q65te.



l ,?;rrrt:,:u.rn,fror*r,iil! 
,urt", dar tn englezd se fotoseste "money/information

! Iu4oney- i1 1to-y important,
The information is stored...
Aii ml,liggiqie has been lotst

! trousey pockets
py|ama trousers
scissor blades
troop movement

! arms industry
clothes pegs
jeans manufacturer

Banii nu sunt importanli.
lnformatlile su nt stocq.te
Mi s-au pierdut toate bagajele

buzunale de la pantaloni
pantaloli de pijgma
lamele foarfecelor
millJre de trupe

industria armelor
t6rllge de rufe
producdtor de blugi

l\litics deals with...
t'tilitics is 1is;t a theoie

! t t pait ol trousers

lwo paus of scissors

three poirs of glasses

:t'veral poir< of gloves
r tot o :inqle pair of shorts

I Vazi cap. Numeralul de la pag. j7.

! lle rs my husband
I le/ She can make it.

She was a great mother

Po!!1olog!a se ocupd de
Politica este doar teatru

o oereche oe pantaloni
doud foarfece
trei perechi de oche ari

cdteva perechi de m6ru5i
nici o singur; pereche de pantaloni lcufli

El este solu1 meu
Ell Ea se descurcd.
A fost o mam5 minunatS.

Ja.ca1t9a gi pune-o la loc.
A ie5it din ma5ind 5i a incuiat-o

Pentru determinarea concreti a cantit5lii sau a numdrului unui substantiv
terminat in -s, se folosegte a pair of... resp. ... pairs of...

I Prn ru o traduce un, dol,tlel elc. nu se Poate folosi "one trouser" sau "one scissor"

I tl trebuie spus dupd cum urmeazd:NotS: Unele substantlve pot avea plural pentru unele sensuri sau igi pot
schimba sensul atunci c6nd sunt la plural.

I O, 
"*experience 

cu sensul,,experien{d" sau,,practicd" nu are plural, dar atunci
I cdnd are sensul ,,trdire", formeaza pluralul regulat.

J We require at leqy 2 yeays'expgyience Cerem minimum doi anl de expel]e11d
He sharyd his exper.lep.9-es w|h us, Ne-a impdrtJsit experienle1e iate. '

I Cuvantul people are la singular sensul de ,,oameni". La plural, peoples se va
I traduce,,popoare".

! There were mony pegple. Acoto erau .nulli oa'reni.
They subjugated rhe people, of South Au subjrgat popoarele din Af.ica de Sud.
Africa.

Atunci cAnd existd mai multe substantive consecutive care formeazd o singuri
parte de vorbire, a5a cum este prezentat in capitolul Substantivul, numiiul
plural se adaugd doar ultimului substantiv. Forma celorlalte substantive rdmane
aceeaSi.

|r.,' 
.:"ie."i, ltrourers", lpylamal', "scissors", "troops" dar:

r,*r,1,##, ,li|ffi,f;iillflfliffiin

La fel ca in limba romenS, in limba englezd existi trei genuri: masculin -
"masculine", fuminin - "feminine" 5i neutru - "neuter".

I Genurile masculin Si feminin se folosesc de regula doar pentru fiinSele umane

| (uneori Si pentru animale) diJerentiate in lunc{ie de sex.

I eproop, toate celelalte substantive sunt de gen neutru

! toke the book and plt it bgck:

He got oit of the c.ar and locked it

J,|,:';.Llagle5u|sianti1,e i$i pdstreazdforma de plural pentru a-fi pdstra sensul. I Pot ex*ta exceplii dacd se vorbeSte despre ceva aPropiat sullek$re. Adesea se

I vorbeSte la feminin dupre barci, avioane etc.

! He raa she ., pot lolosi ti pentru animale dacd vorbitorul vrea sd sublinieze ca este

I vorba despre un mascul sau despre o Jemeld.

! Our dog was very ill. We had to put him C6inele nostru era foarte bolnav. A trebuit
down. sd-l eutanasiem.

The mare was olarmed and we tried Lo lapa era agitata gi am incercaL sJ o lini$t.'n.
calm her down.

I Cuvinte ca economlcs sau palitics po6 apdrea atht la singular, cht Si la plural:
ll p"ntru domeniu se foloseSte numdrul singular, pentru practica in sine sau pentru

I anumite aspecte ale activitdtii se foloseSte numarul plural.

! Economics is a c.omplicated science. Economia este o ttiinld complicatd.
The company's economics were siriously Economia companiei'a fosi grav afeCtata.
affected.
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Formele posesive se formeazd in limba englezd in doui moduri - cu ajutorul
prepozitiei of sau cu ajutorul cazului posesiei.

> 2.5.1 Posesivulformat cu ajutorul prepoziliei ,,of"

Irr tazul unor loculiuni deja impdmdntenite formate cu cazul posesiei, nu se

h rloseSte prepozi!ia of.
! tlt,l'eople's Party

| 
"he's 

five feet tall.

It,e boatd b 1 inCh?\ tl)id\.
llk t Ner was ovPr three mites widc

! t t big black polished wooden box
tt nice ripe red apple

Partidu popular

un vechi prieten de-al meu
unul dintre studenlii t5i
unul dintre copiii lor
una dintre maglnile noastre

A'e rinci picioare ir:n;ltime.
Placa are dou j degete g'osi'nc
Rdul avea peste trei mile in 5!ime

o ladd mare de lemn negru glefuit

un mdr ro5u bine copt

t lrr caz special de genitiv este a5a-numitul double genitive (genitiv dublu) sau

double possessive (posesivul dublu), care reuneste prepozilia posesivi of cu
pronumele posesiv independent (mine, yours, his, hers, ours, theirs).! the house of my parenx

a alass of beer

mony ofthem
the broken window af mv car
in the shade of on old tree

! my brother's cor
Earth\ aravitv
an hois ariie ' .
g,entlemen's club
ladies'toilets
our childrens'friends

casa pdrintilor mei
un pahar de bere
mul,ti dintre ei
geamul spart de la ma5ina m-.a
la umbra unui copac b;tran

ma5ina fratelui meu
forta gravitationald a Pdmantu ui
o ord de mers cu masina
clr,b perrru domri
lodlele pe.]rru lemei
prietenii copii or no$tri

St -l'oloseSte pentru a accentuafaptul cd se vorbeste despre un anumit subiect sau

despre o anumitd persoand dintr-o serie de subiecte asemdndtoare sau acolo unde
posesivul urmea2d dupd un pronume demonstrativ gi nu se poate folosi pronumele
posesiv independent.

> 2.5.2 Cazulposesiei
Cazul posesiei se formeazd cu desinenla's sau doar cu'atunci cind cuvAntul
se termind in -s sau este la numirul plural.

I r tn old friend of mine
.,.ttdcntaf\out5
,ttltildoftheirs
,t ',tt al AUtS

> \\'ti ;i cap. Pronumele de la pag. 28.

Modul de ery\rifiarc,a Posesiei poate inJluenla sensul cuvintelor. Dacd veli spune
"v,ith my friend", poate f vorba despre un amic oarecare, dar in general e vorba

,lcspre un prieten apropiat. insd, dacd veli spune "with a friend of mine", se va

inlelege unul dintre amicii mei.

l,,l:-0. 
englezd, adjectivele nu-qi modifici forma in funclie de gen, numir sau

I hrma adjectivelor se modificd doar ciind acestea au un grad de compara1ie.

Dc reguli, adjectivele stau inaintea substantivului pe care il determind.

I tixcepSie fac adjectivele calificative care stau dupd numdr.

in funclie de context, posesia se poate exprima in ambele moduri. De obicei se
folosegte metoda cea mai simpli.
! the car of the old man the old man\ car

Lhe tina ot m\ wile - m) wife, ring
lhe lovourite ocrrcs\ ot my b;othet my btoLher.) fovourite a(tress
thetoys of our kids our kid{ toys

| ,UenSie! Formele realizate cu ajutorul lui ol nu se pot inlocui mereu cu cele Jormate
I cu 's, de ex. pentru exprimarea une:i pdrti a unui total, a unui grup etc.

! the rest of the children - Nu se poate: the children's rest
moiotiLy at the people - Nu se poate: the people s moiotir)
a big part of the voters Nu se poate: a voters' big part

Posesivul format cu ajutorul lui 's poate fi folosit impr"rnd cu aga-numitele
noun modifiers.
> Vezi tot cap. Substantivul delapag. 11.

Se eviti astfel repetarea supir;toare a prepozitiei of.
! the keys of the car of my brother - my brother's car keys

in [he pocket ofthe coat of that soldier - in that soldier's coat pocket
the lock of the door of the garage of the house of that man ihat mant house garage
door lock

Ordinea diferitelor tipuri de adjective este urmdtoarea: adjectivele calificative,
,rcljectivele care exprimi o culoare 5i o formi 5i adjectivele care exprimd o
rt'la1ie.



I Ordinro adjectivelor poate fi determinatd mai uSor conform criteriului urmdtor:

I imagine, vhrsta, trdsd.turi (formd, culoare etc.), apartenenld, material, scop, stare.

! a pretty tall sleekyoung black American woman sitting in an illegally parked brand-new
expensive red German sports car

O categorie special; o formeazi adjectivele derivate de la verbe cu sufixul -ed
Si -ing sau de la substantive cu ajutorul sufixului -ic sau -ical.
! problem problematic, idiot idiatic, music mustcal, logic logical, economy

econamic - ecanomical, magic magicaL cosmos - cosmic etc.

Adjectivele derivate cu sufixul -ed exprimi diateza pasivi sau starea la care
se ajunge printr-o anumit; acfiune. Daci adjectivele sunt derivate ale unui verb
neregulat, terminalia poate varia in funclie de forma de participiu a verbului.

pe termen mediu
roSu ca vinul
concis
trainic, cu viala unga
incet, lent
nou-nou!

Allntio la traducerea adjectivelor a5ezate dupd un verb care descrie o perceplie
.,r.rrzoriald. De multe ori astfel de adjective se traduc printr-un adverb.

I ti.tttnptete tipice sunt adjectivele folosite d.upd verbe precuLn look, sound, smell

| ,'/,.

,t,1li|il) lerm

lt,ttwinded

l,)w l)Ltced

Y I h,h\)kstired.
\,lt hDkqreat.
I lr tt ,,ounds gAodl
It tnt'lls nice.

,l t, h r*ed awful.
,t nr, r'looking man
\t ,lttil)qe Saupding name
, rvI L tI :rnelling Iiquid

I lt lt\ l', \lnnge.
lltt utllce felt smoath.
tt t, ,'l', ,,afe inside the car.

I I r lt t I lelt very heavy.

Arat; obosit.
Ardli grozav.

Sund binel
Miroase frumos.
Ardta groaznic.
un bdrbat chipeg
un nume care sund ciudat
un ichid ur6t mirositor

E un sentiment ciudat.
Suprafala era netedd ia atingere.
in inter orul maginii te simli in siguranld.
BulLeanll pa'ea'oarte greu.

! smoked salmon
tied hand>
poliched wood
drowned cat
0tui,ed knee

betoved pa,enls n ,
doomed projerr

closed windows
/osr Aq s

qround . ol{ce
61slso leg

stolen cor

) Vezi cap. Diateza pasivi de la pag. 5j.
Adjectivele formate cu ajutorul sufixului 'ing exprimd starea momentane,
acliunea in curs de desfigurare sau efectul momentan. Se numesc gi

partiGipial adjectives.
J amusing film

dy-ing tyee

sleeping children
botling water
blowing wind
charming woman
surprising amount
alarming drop
convincing argument
lasttng peace

in limba englezd se folosesc frecvent adjectivele compuse din mai multe
adjective sau substantive legate prin cratim;. De ex.:

I lrttt,tzspecialsuntadjectivelefolositedupdverbulleel.Demulteori,adjectittele

| 
,,,,,,,,r"1:,;,ru verbele a sim1i, a pirea etc. se traduc tn limba romiind cu mai multe

somon afumat
mdini legaie
lemn g efuit
pisici inecati
genunchijulit
parlnti iubiti
proiect blestemat
ferestre inchise
cf,ei pierauie
cafea mdcinatd
picror rupt
ma5ind furata

film amuzant
un copac pe moarte
copii adormili
ap; clocotit;
v6ntul care bate
femeie fermecdtoare
iantitate surprini;toare
scddere alarmantd
argument lonving;tor
pace durabild

ardtos, care aratd bine
cu pdrul lung

3, 1 G ro de fe, d i'iiiiffrnfir id'*lf.kdl9f:t@ liit..r': "1'; 
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t,r,r(l('lc de comparalie ale adjectivului se formeazd cu ajutorul sufixelor -er 5i
ot ,,,ru folosind cuvintele more sau most.

I'nrrtru adjectivele scurte - mono- 5i bisilabice terminate intr-o vocalS, in
rlrrlrtrrile de litere -ow ori er sau care au accentul pe silaba finali, se folosesc
rrrlrxr,.

I h,t,tr,, superlativul realizat in romdnd princel mai, in limba englezd se foloseSte

I ttrltiltlul hotdrdt the.

! r tt , r ticer the nicest
t,,t t i,Ltt r - tha biqqp\r

I good-looking
long-haired


